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İki Pasifik kumandanı: Geheri Mac Arthur 
(solda) Amiral Nimitz (sağda) 
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Sanat, Edebiyat ve Aktüalite Dergisi 
“ĞIKIYOR! 
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Yunanistandaki vatanseverferden “iz çete reisi 
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YAKINDA 


Busün 


Sanat, edebiyat, fikir, aktüalite 
dergisi 
ÇIKIYOR ! 


ddlantikte İngiliz devriye bomba “uçakları rafından! batırılan denizaltıılarından 
kurtarılan Alman mürettebatı haktaniyele rine darılmış sıcak ç 


orbalarını içiyorlur. 


ennificr 


e D 5 
Yeni Amerika sinema yıldızlarından 
s Jones (sağda) film akademisinde aldığı «Oscar» 
mükâfatına seviniyor. Yanındaki İsveçli artisi 


ai i İngrid'dir. 


k i 

0) 
Newyorkla yeni müzik binasında ilk 
konserine hazırlanıyor. 


Meşhur kompozitör Leopold Stoku 
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Sahibi ve Neşriyat Müdürü 
a ON ORHAN SEYFİ ORHON 
Seneliği: 1000 — Altı aylığı 500 ğ 


Üç aylığı: 250 kuruş ir 
Fiatı: 20 Kuruş Telefon: 22129 


Deniz bayramı 


Geçen hafta İstanbul, deniz bayramını kutladı. 


İstanbul çocuğunun (ayırıcı vasıflarından biri 'de İdeniz SEVgiS1dİr, 0, 
denizi görmeden yaşıyamaz. Bir müddet sonra müthiş bir deniz: özlentisi 
duyar, Herşeyi bırakarak ona doğru koşmaya hazırlanır. İstanbul çocu- 
ğu için gurbetin bir mânası da, denizden! tuzaklıktır; psıl gurbet acısı da de- 
niz hasreti... IBoğaziçinde büyüyenler iiçin bunu çok görmemeli. Onlarm 
ilk ninnilerini biraz da deniz söyler ve beşiklerini biraz da dalgalar sal 
lar. Denizden (gelen setin ve ozonlu havayı İçmeğe alışık ciğerleri bun- 
dan uzak kalınca susuzlukların en (acısiyle Jkıvranır, dudaklarında ve ru- 
hunda, çatlaklar başlar. 


o 
Raljnetli anneciğim, sayfiyeye gittiğimiz zaman bütün yaz mevsimi. 
ni denizi geyretmekle zevk içinde geçirirdi. 


İstanbulda, 'ev satım alınırken, : ev tutulurken ilk sorulan şudur: 
— Denizi görüyor mu? 


Şayet görmüyorsa, o evin ne kadar güzel olsa, yine bir kusuru var 
sayılır. İstanbullular için deniz, mutlaka her yaman yüzü görülmesi, işi- 
tilmesi” kokusu 'duyulması, aradasırada kucaklanması lâzım. olan hit dün- 

1 
ya güzelidir, $ z ; a 

Cümhuriyet idaresine kadax içimizdeki deniz sevgisi, az çok plâto- 
nik /bir aşktı. Bu idaye, bizi sahillerimize kavuşturdu ive denizlerle sar- 
maş dolaş etti." 


İşte, geçen hafta kutladığımız deniz bayramı budur. Artık, sahilleri-. 


miz her 'gün biraz daha artan ticaret filomuzundur; plâjlarımız da her 
gün biraz daha yanan gençlerimizin. Vaktile, bizim, Arafatta ihrama bü- 
Yünen Hacılar gibi peştemallura sarılarak karşısına 'çıktığımız denizle, on- 
lar, kücak kucağa oynaşıyorlar. Onlar için, bütün yaz mevsimi deniz bay- 
ramıdır; bütün sahiller İbayram yeri! 


Orhan Seyfi ORHON * 


fından alkışlıyorum. , 


8:Temmüz 
LD ARI İY 
istanbul, Ankara caddesi No. 47. 
İHTAR: — 
* Gönderilen yâzı ve resimler neşredilsin, 
edilmesin geri; verilmez, - 


GÖRÜŞLER 


Mülâyim pehlivan > 

” p 
Eski Osgpanlıcada o «Müsemma, | 

binnakis» denen bir tâbir vardı; bu- | 

na öztürkçe «adının tersi» mi, ne de- i 

meli bilmiyorum. Bunun tam karşıl. o © 

ğını bulmayı, bu yolda birçok G2 “e 

zel buluşlarından dolayı Toplu İğ: 

ne dostuma bırakıyorum. Müsemma 

binnakıs adiyle uygun olmıyan şey- |. | 

lere denir. Meselâ: Keşkülü fıkara 

gibi. Bugün, değme zenginin kile- 

rinde bulunmıyan pahalı malzemey- 

le yapılan bu tatlıya nedense, bu ad si 

takılmış. , Benzerleri çoktur: Ba (© 

karsınız; İhtiyar bir zenci kadını, a- k 

dı Mahpeyker. Bir çelimsiz sıska a- 

dı: Rüstem. Bir çirkin; Adı, Melâ. 

hat. Bir palavracı: Adı, Sadık. Bir e 

cimri: Adı, Muhsin... İsmini Kendisi- 

ne hiç uygun bulmadığım birisi de ği 

Li 


> İ 


bizim meşhur Mülâyim pehlivandır. 
Tuttuğunu koparan, eline geçenin 
sırtını yere getirmeğe çalişan bu zâ- 
tın neresi mülâyim? Hiçbir maçın- 
da hiddetlenmediğini O görmedim. 
Mutlaka bir münazaa mevzuu çikar- 
dı. Ringe atladı, ya rakiplerine mey- 
dan okumaya, ya hakemlerin reyini 
protesto etmeğe başladı. Geçen hafta (| 
Büyük Mustafaya da öyle yapmadı . © 
mı? Ben saatle güreşemem, dedi ye- 


nilinceye kadar... Fakat, devede) bü- (© İ 
yük fil var, derler. Altmış beş dakika i 
sonra Mustafaya pes-etti. Pehlivan- Si 
lıkta yenmek, yenilmek ayıp değil 

dir. Mülâyim pehlivanın ilk defa is- iş, 
mine uygun bir iş yaptığını görüyo- zi 
rum. Ben de onu bu sefer bu tara- iel 


uy şiirin mevzuunu teş- 
r. Divan edebiyatında de. 
İ bir mahiyet gösterir, 


sunun içindir ki tabiatı olduğu 
almayı ancak san'& tkâr olmıyan- 
işi sayar. Meselâ:€D 


i.€Dıvan şairi, 
bahçeden bahsederken onun ha- 
© kiki vasıflarını anlatmayı hattâ biraz. 
da abes bulmuştur. Ne d 
bahçe san'atkârın muhayyilesindeki' 
ideal bahçeden çirkindir. Onun vazi- 
© fesi çirkini değil, en güzeli bize an- 
olatmaktır. Bununla beraber beşeri 
© owlarla beraber tabiat de bu ede- 
». â az çok 'tesir ve nüfuz etmiştir. 
Fuzuli, denizi âdeta realist bir gözle 
— görür gibi: & 


ç 


Revzen aç her dem havadan mevç uran der- 


kei yaya bah 
Diyor. Fakat dünyanın en büyük 


— denizlerine sahip bir imparatorluğa 
öre bü birkaç mısralık deniz çok az 
irşey sayılır. Divan şairleri, zanne- 
derim, nehri, denizden daha dekora- 
tif bulmuşlardır. Ben, sadece hatı- 
rımds kalan mısraları düşünüyorum. 


o ma gelmiyor. Nedimde, çağlıyan. 
Nabi'de liman nükteleri hatırıma ge- 
liyor. Galiba, hakiki deniz, şiirimiz- 
de Abdülhak Hâmit'le başlıyor; 
Emvaç ufukları sarardı 

Şimşek yakacak üm't arardı. 


Bence, denizin şiddet ve azametini 
gösteren en güzel şiirlerimizden biri 
de (Davalaciro) nun meşhur hitabe- 

“sidir: yeli 
Öyle /ir piddet-i tasın'm ile çıktım ki yola 
“Karşıma çıksa eğer sen-ki mezarım dönmem, 
Bahri şahhar değil, ebr; şerer bâr değil, 
Hep yanardağlar ile dolsa civarım dönmem, 


Mm 


de olsa, bir. 


k 


Dalgalar ben siz! döndürmeden âteşzara, 
6/z kılın ma'şımı isal kenarı yâre. 


Recaizade Ekremde denizi tekrar 


kaybediyorum. Namık Kemal'de de- > 


niz, mensurdur, tulü ve gurub tasvir- 
leri arasına karışmıştır. Tevfik Fik- 
rette, deniz küçülüyor, ya siyasi bir 
târiz, yahut da birkaç fırça darbesi: 


Ey Marmaranın mavi deraguşu içinde 
Ölmüş gili dalgın uyuyan tüde-i zinde 
* 
Oooh, bak ,dalgaların cezbe-i saf'yyeüne, 
“Sanki (bir haimle-i sevdaya açık bir sine, 


Ok | 
Kamer (bulutların altmdan eyledikçe zuhur, 
Yazardı safha-i emvaca bir kaside-i nur, 


/ 
X 
Han” akşamki tagayyür, heyecan, 
Bir çocuk ruhu kadar pünisyan, 


Bir çocuk ruhu kadar şimdi münevver, leke- 
il SİZ, 
Uyuyor mavi deniz! 


Hüseyin Siret'ten hatırımda kalan 
şu: i 


iEy deniz, ey muhit-i hissiyat! 


Cenab Şahabeddin'den bir şey aklı- 
ma gelmiyor. Belki de ben hatırlıya- 
mıyorum. Celâl.Sahirin hiç unutma. 
dığım mısraları şunlar; 


Ufukların, (denizin g'zlj (bir talâkile 
Garamı ibesteleyen mmusiki-j bilâfzı 


Terennüm ettiği yerlerde gözlerin ne arar? 


Mehmet Akif'in deniz, Çanakkale 
harbine ait parçaları olsa gerek. 
Mithât Cemalde denizin ayrı bir yü- 
zünü gösteren mısralar hatırlamıyo- 
rum. Ahmet Haşim? göllerin, durgun 
suların şairi, Fakat şu iki güzel par- 
ça hatırımda: > 
Güneşi, denizleri sâyetime nakşu teline 
Deniz değil sana muhtaç olan sakat» BİN 
Şu ağlıyan göze gönder hiraz ünit ü a 
Şu yükselen ele ufk-u ümmid); tevsi et! 


- 


ae VAR 


© Vine Haşimden: 


Denizlerden; 
Eşen şu ince hava saçlarınla eğlensin! 


Bu sıralarda, ismi pek az tanınan 
bir şairi, Zalmzade Hasan Fehmi'yi, 
şu harikulâde mısraile hiç unutma- 
maktayım: 


Eser denizde 'teselli havası her saai 


Yusuf Ziya Ortacın denizi bir mo- 
tif olarak kullanan bazı mısraları, 
Enis Behicin (Denizciler) isimli man- 
zum hikâyesi, Faruk Nafizin (Deniz. 
lerden beklediğim) i ve: 


i Deniz engin bir sudur 


Diye başlıyan manzumesi aklım- 
da, Fakat Türk şiirinde asıl denizi te- 
rennim eden şair Yahya Kemal. 
(Ses) ve (Açık deniz) herkesin ez- 
berindedir: 

Göltim o son diyara ki serhaddidir yerin, 
Hâlâ dilimdedir suyu engin denizlerin, 
Garbın ucunda, son kıyıdan en gürültülü 
Bir med zamanı, gök yüzü kurşunla örtülü, 
Gördüm. deniz dedikleri bin başlı ejderdi, 
Gördüm güzel vücudunu zümrüt! yen deri 
Keskin bir ürperişle kımıldandı anbean, 
Gördüm ve anladım #4 o ejdendi canlanan, 
Sonsuz ufuktan ah o ne coşkun gelişti o! 
Birden nasıl toparlanarak kükremişti o! 
Yelken, vapur, ne varsa kaçışmış limanlara, 
Yalnız onundu koskoca meydan ve manzara! 
Yalnız o kalmış ortada âs ve bağrı hün, 
Bin mâra ağzı açmış ulurken uzun uzun, 
Sezdin4 bir âşma gibi heybetli hüznünü, 
Ruhunla karşı karşıya kaldım o med. çünü 
Şekvânı dinledim şezeli muztarip deniz, 
Duydum k yuhumuzla bu gurbette sendeniz. 
Durdurmaz anladım bunu hiçbir güzel kıyı, 
Bir bitmiyen susuzluğa benzer bu ağrıyı. 

Yahya Kemal'de deniz, ondan ev- 
velkilerin hiçbirine benzemiyen bir 
güzelliktedir. O, Osmanlı saltanatı 
devrinde, Barbarosun yaptığını bu- 
günkü şiirimizde yaptı. Bütün. füsu- 
nile, ihtişamile, güzelliğile, sonsuz-. 
luğile denizi verdi, Fakat zannediyo- 
rum ki (Deniz türküsü), Yahya Ke- 
mal'in de, hattâ bir kül halinde bi- 
zim şiirimizin de şaheseridir. Bu mev- 
zuu, tetviç etmek için onu bu sahife- 
lerde tekrarlamadan geçemiyeceğim. 

3 SO; 


Deniz Türküsü 


Dolu süzgârla çıkıp ufka giden yelkenli! ği. 
Gidişin seçtiğin akşam saatinden belli. 


Ömrünün geçtiği sâhilden uzaklaştıkça 
Ve 'hayâlinde doğan âlane yaklaştıkça, 


Dalga kıvrımları ardında büyür tenhâlık. 
Başka hir çerçevedir gitgide dünya artık. 


Daldığın mihveri gittikçe sarar başka ziyâ, > 7 


Mavidir her taraf, üstün gece, altın deryâ. 


Yol da benzer hem uzun hem de güzel bir masala 
O saatler ki geçer başbaşa yıldızlarla, 


Lâkin az 'sonra leziz uyku bir encâma varır 
Hilkatin gördüğü »ü'ya biter, Etraf ağarır. 


Som gümüşten sular üstünde giderken ileri 
'Tâ uzaklarda şafak bir bir açar perdeleri; 


Musikisiyle bir âlem kesilir çalkantı... 
Ve nihayet görünür gök ve deniz saltanatı. 
GK , j 


Girdiğin aynada geçmiş İgibi diğer küreye, 
Sorma, bir sâniye, şüpheyle sakın: yol nereye? 


Ayılıp meş'eni yükseltici sarhoşluktan, 
Yılma, korkunç uçurum zannedilen boşluktan. 


Duy, tabiatte biraz sen 'de ilâh olduğunu! 
Rüh erer varlığının zevkine duymakla bunu, 


Çıktığın yolda bugün, yelken açık, yapyalnız, 
Gözlerin arkaya çevrilmiyerek pervâsız, 


Yürü:.hür mâviliğin bittiği son hadde kadar! 
İnsan âlemde (hayâl ettiği müddetçe yaşar. 


i İ Yahya Kemal 


“İ ları yazanların da bir hisses 


EE 


gamandanberi şark 
bet günden güne 
âleminde sağdan sol 


dur? Alaturka musikide güttes 
“ talar vardır: Terelelli, diye devan 


ş rler kavga 'etmişler. Şairler; 5 
s— şeref güfteye âittir, biz 
güftelerinizi yazmasak, siz okuyacak 
şey bulamazsınız, demişler. Musiki. 
şinaslar: © Ye 
-— Hayır, asıl şeref bestenindir. 
Dinleyenler bizim bestelerimizi be- 
ğeniyor. Sizin güftelerinizin ehem- 
miyeti yok. | 
Diye cevap vermişler. Kavga bü- 


yümüş. Şairler, musikişinaslara umu. 


mi'bir boykot yapmışlar, hiçbir güf- 
te vermemişler. Bunun üzerine onlar 
da (Terelelli) diye güftesiz besteler 
okumaya başlamışlar. Anlaşılan son- 
radan yine barışmış olacaklar ki bes- 
telenmiş güftelerin arkası kesilme- 
MİŞ. n l ? i 

Fakat şairlere karşı bu kayıtsızlık, 
hanendelere ve bestekârlara karşı da 
bu rağbet böyle devam ederse, korka. 
rım ki, arada yine bir kavga Iopacak, 
Şairler yarım pabuçla sürterken, on- 
ların apartımanlar yaptırmasına, in- 
ciler, elmaslar satın almasına taham- 
mül edemiyecekler. Güftelerini hep 
birden geri alacaklar. Şair kısmı ne 
de olsa biraz terelellamdır, fakat o 
zaman onlara de (Terelelli) den baş- 
ka söyliyecek birşey kalmaz!. 


—————— ————-----------—— 


Orhan Seyfi Orhon 
ÇOCUK ADAM 


Üçüncü kısmı yeniden yazılan ve 
tamamen değişen bu. eserin ikinci 


tab'ı hazırlanıyor. 


Rivayete göre bunun sebebi şuy- 
ir zamanlar musikişinaslarla 


iz 
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Seçmek me güzel, ne güzel... 
Me Rİ Dalıp yeni doğan aya 

OT Gidenleri saya saya 

© Hâluadan hâtıraya 

Geçmek ne güzel, ne güzel... 
— İçimde (bir ses bu gece | 
Kekeliyor hece hece: “ 
Ölüme ölmeden önce " 
Göçmek ne güzel, ne güzel... 


ferde Hanım Elleri 7 


e. Başın ateş gibi, gün. Ş 

Nerde seher yelleri? 

; Gönül senden de ölgün; 

<5 Alev alev telleri, | 
© Nerde hanım elleri? 


i © Gitti mi nazlı bahar, 
Hava ateş kesilir, . 
— Beni de bıraktı yar. 
Nerededir ,Allah bilir, 
Nerde hanım elleri? 


lie z 

Çiçek dalı bezerken, 

pi “ Bir gün uçar kuş gbi, 

Dün yanımda gezerken : 
O ellerin sahibi, 

Nerde hanım telleri? 


< Gün yanar, falnm yanar, 
i Soluyor, kuruyoruz. 
s © Gün kaynar, jiçim kanar, 
İkimiz soruyoruz; 
Nerde hanını elleri? 


Ze 


Göz 'yaşımızı siler, 
Gül Kokulu, temizdi, 
O eller, ah! O eller 
Bütün ümidimizdi. 
“Nerde hanım elleri? 
Fuat Hulüsi DEMİRELLİ 
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Gihelisdr olmak istiyen bir çen 


© Ankara radyosunda, konserlerile 
tanınan değerli viyolonist Kemal Su- 
sat bana: 


— Sinema rejisörlüğüne çok me- 
rakım var, dedi. Bu işi yapamadan ö- 
lürsem çok yanarım. Harb biter bit- 
mez Amerikaya gitmek istiyorum. 
Viyolonu da orada aç kalmamak için 
öğrendim. 


Biran baktım, bu esmer ve sem- 
patik gencin gözlerinde azim ve ira- 
de kıvılcımları çakıyordu. O, kendine 
hâs hâraretli, teklifsiz Ukonuşmasile 
devam etti: 


— 28 yaşındayım. İlk konserimi 
16 nisan 1943 te musikişinas bir aile- 
temmuz 1943 te musikişinas bir aile- 
nin oğluyum. 6 yaşında İzmire git- 
tim, ilk mektebi orada okuduktan 
sonra tekrar İstanbula geldim. Ka. 
famda küçük yaştanberi artist olmak 
isteği vardı. Eğer bunda muvaffak 
olmazsam boksör olmayı tasarlıyor. 
dum. Bir aralık boks idmanlarına baş 
ladım. Bir taraftan da Galatasaraya 
leyli girmek istiyordum, Babanı beni 
Viyanaya göndermeyi, orada okuma- 
mı ve boksör olmamı istedi, 


— Peki, ya keman merakı? 


a 0 a 


ew | Violonist Kemal Susat 


Halit Oğuz Kiri 


— O sırada İstanbula viyolonist 
Yaşa Heiftz gelmişti. Ben de şu ada- 
mı göreyim, dedim, gittim. İşte ke- 
man çalmak merakı o akşam uyandı 
ve viyolonist olmıya karar verdin. 


— Bu kadar kolay mı karar ve- 


rirsiniz? 

— Elbet. Her iş bana kolay görü- 
nür, zor tarafını aklıma hiç getir- 
mem. Karar verdim. Önce viyolo- 
nist, sonra rejisör olmak. Bunun için 
çıkar yol keman öğrenmekti. He- 
men Konservatuvara girdim. Kon- 
servatuvar öğretmenlerinden Mösyö 
Braund'dan keman dersine başladım. 
O sene içinde Viyanaya gittim. Fran- 
sızca konuşuyordum, Almanca hiç 
bilmiyordum. Orada (Akademi der 
Muzic öğretmenlerinin bazılarından 


.iki sene kâdar ders aldım. Bu arada 


birçok artistlerle tanıştım. Onlar be- 
ni Türk artisti olarak kabul ediyor- 
lardı. Yaz tatili için İstanbula gel- 
dim. Babam hastalandı ve öldü. Tek- 
rar Viyanaya gidemedim, tekrar 
Konservatuvâra girdim. Bu sefer ho- 
cam Ali Sezai idi. Kıymetli hocam 
beni iyi yetiştirmek için elinden ge- 
leni yaptı ve ben de iyi çalıştım. Bu 


* N 


İl m 
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aralık viyolonist Berger'den de ders- 
ler, almıya başladım. Her iki hoca. 
mın dersleri mükemmeldi. Akşamla- 
rı Şehir operetinde de ' çalışıyor. 
dum. Ertuğrul Muhsinin tiyatro ders- 
lerini hiç kaçırmazdım. İki karpuz 
bir koltuğa sığmaz, derler. Ben dor- 
dünü sığdırmıştım. i 

Fakat bir an geldi &i bocalamıya 
başladım. Kpnservatuvardan ;sonra, 
Galatasaray lisesinde açılan Riyaseti- 


cumhur orkestrası âzalığı imtihanı- 
na girdim, muvaffak oldum. Ankara. 


ya geldim. Bu sene birçok konserlet 
vermek niyetindeyim. 

— Ankarada tek başınıza mı vaşı- 
yorsunuz? 


— Hayır, ben evliyim. Nur topu 
gibi iki yaşında bir kızım var. 

Bir aralık gözüm parmağına ilişti, 
Dikkatimin farkına vardı. 

— Hani yüzük demek istiyorsu. 
nuz? Bir gün bir yerde çıkarmışlım. 
Gitti gider dahi gider. Eh, bu zaman- 
da bir tane yenisini almak kolay de- 
gil. 

— Musikiden başka zevk aldığı- 
nız şey yok mu? 

— Sinema, spor, okumak. 

— Rejisör olmak istediğinize göre 
hangi sinema artistlerini beğeniyor- 
sunuz? 


— Komiklerden hoşlanmam, Ka- 
rakter yaratan artistlere bayılırım. 
Ne yazık ki sevdiklerimin içinde tek 
kalan Jean Gabin'dir,.. diğerlerinin 
hepsi öldü: Lon Sannev, Valantino, 
John Barimon, Konrat Veid... 


— Muharrirlerden? 


— En çok Hüseyin Cahit, Reşat 
Nuri, 


— Ya spor? 


— Her çeşidini! Eğer merak edi- 
yorsanız şunu söyliyeyim ki venkler- 
den sarıya kırmızıya bayılırım. 


Elini sıkıp ayrılırken ilâve etti; 


— Çünkü Galatasaraylıyım! 


Halit Oğuz KİPER 


, kada askörlerin başlıca eğ. 


HARB 


Ve 
Sinema 


Sinema, yalnız halk için 
bir zevk ve eğlence vasıta. 
sı olmakla kalmıyor, bu: 
günkü dünya harbinde or- 
du hizmetinde kullanılıyor. 
Ateş kasırgaları icinde bo- 
guşan askerler, onun din- 
lendirici ve enerji verici. 
tesirinden ce favdalanıyor- 
lar. İngilterede ve Ameri- 


lencesi, ordu. üslerimde, 
Harbiye Nezaretine ait sı- 
nemalarda film seyretmek- 
tir. Bu asker, en çok komi- 
ge rağbet etmektedirler. 
Denizaşırı harekâta dair 
filmlerle, aktüaliteleri de 
seyretmektedirler Askerler 
ordu sinema salonlarında 
tıpkı kendi evlerinde imiş 


gibi rahat rahat hateke* e- ai 


diyorlar ve sanlatı isterse 
baş rolü yapan artisti ıslık- 
la da karşılıyorlar. Yapılan 
bir ankete göre askerlerin 
ençok, sinema yıldızların- 
can Errol Flynn ile Hedy 
Lamarr'dan hoşlandıkları 
anlaşılmıştır. Betty Grable 
ile Lana Turner de ikincili- 
gi kazanmaktadır. 

Sinema seyreden asker- 
lerin en çok rağbetini kaza- - 
nan: (Hava kuvvetleri) is- 
mindeki film Olmuştur. 
Komedi filmlerinden de 
(Ne kaüar fazla olursa o - 
kadar.eğlenceli) filmidir. 
(İşte ordu) ismindeki film 
de en güzel müzik mukâ- 
fatı olan (Mavi kordelâ 
madalyası) nı kazanmıştır. 
Bu sinema seyri esnasında 
bazı garip ve komik vaka- 
lara da rastgelinmektedir. 
Bir sefetinde sinema seyre. 


den bir asker, pabuçlarını “ 


sinemada bırakıp gitmiş, 
bir seferinde İtalya hare- 
kâtını seyreden, İtalyada 
coğup büyümüş bir Ame- 
rikan askeri de: «Babama 
bakın!» diye o bağıvmıştır. 
Bu filmler askerlere gayet 
küçük bir ücretle, gösteril. 
mektedir. 


wa 


ya 


Dalgalar 


Sjeni hep aradım dalgalarda ben, 
Dalgalar o günkü gbii bembeyaz. 
Vo «edim: Sesinin akdi dinmeden 
Beni, dalgalarda dinlesem /biraz. 


Sanma uzun yıllar renkleri sildi: 
Bu sar o günkü sular değildi, 
Dalgalara yeşil dallar eğildi 

Seni 5 dallarda kokladım bu yaz. 


Ujlukta giderken bıraktığın fiz, i 
Değişen ne ağaç, ne dal, ne deniz. 
Dalgalar o günkü gibi kimsesiz 
Dalgalar o günkü gibi bembeyaz. 


9 Hamdi IŞIKLI 


© 


Özlediğim iklim.. 
Benim her uyanışda, 
İçlen özlediğim (iklim. 


Sonsuz mav likleriin, 
Ardında kaldı sevgilim... 


Oranın., baharı (bambaşkadır, 
Ve göz kırpmaz yıldızları,, 
Yalnız.. omuzlarında itesti, 
Şarap föşir örselim; kızları, 


Orda.. cenup ve, 
Portakal :kokar hahçeler.. 
Orda., aysız da olsa 
Parlaktır geceler. 
Benim (her uyanışda, 
İçten özlediğim iklim. 
işte. böyle, bilmediğin 

Bir diyardır sevgilim., 


Zafer Arıkbağ 


OTUR DİYORUM SANA! 


İkinci Mahmut saltanat 
kayıgısile saraya dönüyor- 
ken yolda fırtınaya tutul. 
muş, * deniz köpürdükçe 
köpürmüş, kabardıkça ka- 
barmış. Kayık batmak teh. 
likeleri! içinde çalkanmuk 
ya başlâmış. Denizden fe. 
na halde korkan ikinci 
Mahmut, ikide bir; 


— Aman, batıyoruz! A- 
man, batacağız! 


Diye oturduğu yerden a- 
yağa kalkar, saltanat ka- 
yığının büsbütün müvaze. 
nesini bozarmış. Arkasın- 
da kayığı idare eden Ham- 
lacı Hüseyin Ağa: 


— Telâş etmeyin, yeri- 
nizde? oturunuz, ayağa kalk. 
mak tehlikelidir, kayık a- 
labura olur, batarız! 


Demişse de dinleteme- 
miş. İkinci Mahmut, kayık 
yalpa vurunca yine: 


— Aman, batıyoruz! 

Diye, ayağa kalkarmış. 
Hamlacı bakmış, ikinci 
Mahmut sözden anlıyacak 
halde değil. Tehlike de çok 
büyük. Kayık yalpa vur- 
duğu zaman, ikinci Mah- 
mut tekrar yerinden ayağa 
fırlayınca, Hüseyin Ağa 
yanındaki kancayı kapmış, 
Hünkârın kafasına indir- 
mek üzere havaya kaldıra- 
rak: 
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— Otur diyorum sana! 


Diye bağırmış. İkinci 
Mahmut, korkusundan oldu 
ğu yere sinmiş. Saltanat 
kayığı da selâmetle sarayın 
rıhtımına yanaşmış. Tehli. 
keden kurtulduğuna mem- 
nun olan ikinci Mahmut, 
rıhtıma ayak basınca Ham- 
lacıyı huzuruna çağırmış: 

— Bre Hüseyin, sen kim 
oluyorsun da kanca kaldı. 
rıp kafama vurmak istiyor. 
sun? 

Diye kaşlarını çatmış. 
Hamlacı Hüseyin Ağa: 
demiş, üç 


— Sultanım. 


hükümdar arasında kal- 
dım. Bir tanesi fırtına. Ona 
lâf anlatamam. İkincisi de 
niz. Ona da söz geçiremem. 
Üçüncüsü de sizsiniz. Bun- 
ların içinde sözden anlıyan 
yalnız siz vardınız. Haya- 
tınızı kurtarmak için yapı- 


EN 


bi 


lacak başka şey yoktu. Eğer 
o kanca olmasaydı, hep be- 
raber denizin dibine git- 
“miştik!, 

İkinci Mahmut gülümse. 
meğe başlamış ve Hamlacı- 
ya bir kese altın ihsan et- 
miş! 


ona cevap veri 
Sen nehrine hiç deniz, de. 

nir mi? 
Hizmetçiye bendeniz, denir 


mi? 


ÇOK MU DEĞİŞTİM? * 


(Gemiciler )isimli meş- 


“ 


i — hur korsan hikâyesini ya. 
i “zan Enis Behiç Koryüreği 
“fena halde deniz tutar. Bir 


gün, Enis Behiç, Hamami- 
zade Ihsan ve diğer arka- 
“daşlarile Kadıköyüne gidi. 


GM 


yordu. Biraz lodos vardı. 
Enis Behiç sararmıya baş- 
ladı. Hamamizade: 


— Ne olayırsin? 


Diye sordu. Enis Behiç, 
yüzünün değiştiğini anlıya- 
rak; 

— Deniz tutuyor galiba.. 
çok mu değiştim? 

Dedi. Hamamizade cevap. 
verdi: < 

— © kadar değistin ki 
tanıyamayirim,  (Gemici- 
ler) i yazan sen musun, 
başkası mu? 


BİR 'LÂTİFE 

Şair Necdet Rüştü, pek 
gençliğinde bir gönül me- 
selesi yüzünden kendisini 
denize atmak istemiş, bir 
miktar ıslanarak bu mace- 
radan kurtulmuştu. Osman 
Cemal, bu vak'ayı ima ede- 


rek bu mısralarla ona ta- 
kılmıştır: h 


Necdet Rüştü, 
Denize 'düştü, 
Bütün balıklar 
Ona gülüştü. 


İstanbulun mütevazi bir 
köşesinde sessiz sedasız bü- 
yük bir gayret ve disiplinle 
çalışan Kızılay hastabakıcı 
Hemşireler Okulu, geçen 
çarşamba günü kuruluşu- 
nun 19 uncu yılını kutladı 
ve bu seneki mezunlarını 
verdi. 


Hastabakıcı okulı;. haya- 
tımızın büyük değişiklikle. 
rinden ve ileri adımların- 
dan biridir. Hastayı dokto- 
ra göstermemek, okuyu- 
culara, kocakarı ilaçlarına 
bağlanmanın yanında, dok- 
torun her bakımdan yar- 
dımcısı hemşireler yetistir- 
mek... Aradaki mesafe dü- 
şünülünce atılan adımın 
büyüklüğü hemen göze 
çarpar. Okul, tedrisatına 
büyük bir dikkat ve itina 
ile devam etmiş ve çok 
mükemmel hastabakıcı ev- 
safını taşıyan genç hemşi- 
reler yetiştirmiştir. 

Merasime İstiklâl marşi- 

le başlandı. Tıb Fakültesi 
dekanı kıymetli operatör 
Fahri Arel, kısa bir hitabe. 
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de bulundu. Ondan sonra 
mektep müdürü Esma De- 
niz, çok alkışlanan bir nu- 
tuk söyledi. Hülâsaten de- 
di ki: 

— Burada beyazlar için- 
de gördüğünüz şu genç kız: 
lar veyahut onların bugün. 
kü 'isimlerile ' hastabakıcı 
hemşireler üç sene evvel, 
ortamektep mezunu olarak 
geldiler: Bu müddet içinde 
hastaya bakmak usulünü, 
hemşire mesleğinin bütün 
icaplarını kavramaya çalış- 
tılar. Sıkı bir dişiplin al- 


tında birçok değişikliklere . 


uğradılar, Atılan her adım, 
yaşanılan her gün kendile- 
rini bu mutlu mesleğe bir 
az daha bağladı. 


Tıb âleminde olduğu gi- 
bi hemşirelik âleminde de 
günden güne bir ilerleme 
görülmektedir. Bu ilerle- 
ıne hemşirenin , yetiştiril- 
“mesinde ve' gittikce artan 
mesuliyetindedir. £skiden 
hasta O başında sadece 
doktorun hizmetçisi gi- 
bi çalışan ve yapılan te- 


OKULU 


HASTABAKICI HEM ŞİRELERİN ANDLARI 


Tanrıya inanarak, bu toplantının. önünde meslek 
hayatımı sadelik ve sadakatle geçireceğime and ediyo- 
YUM me 

v 


Her ne olursa olsun zararlı ve fena şeylerden çeki- 
neceğim. Zararlı olan hiç bix ilâç tavziye. i etmiyeceğir: 
veakmıyacağım. Bütün kudretimle mesleğimi yükselt» 
mek için çalışacağım. Bana söylenen bütün şahsi işleri 
ve tesadüf ettiğim aile sırlarını (kimseye ifşa etniyece- 
gim. i I , 

Doktorun işlerine sadakatle yardım etmeğe çalışaca- 
gan. Benim bakımıma tevdi edilenlerin iyiliği için bü- 
tün gayretimle çalışacağım. 


gördüğünüz Hilâlin kızları- 
dır. 
pi 


davilerle meşgul olmıyan 
bir insan yerine, bugün has 
taya bakma tekniğini bü- 
tün teferruatile bilen ve 
çok defa hastaya müteallik 
işlerde düşüncesine mürva- 
câat edilen bir hemşire bu- 
lunuyor. Eskiden doktorun 
yaptığı işleri bugün o yapı- 
yor. Ameliyatlarda dokto- 
run en kıymetli bir yardım 
cısı oluyor. İşte, binlerce 
insanın sıhhatini kontrolü 
altında oObulunduran şu 


Nutuktan sonra Üniver- 
site Rektörü Tevfik Sağlam 
tarafından mezunlara me- 


rasimle diplomaları veril 
di. Ve mezunlar and içtiler. 


Mezunları tebrik eder, on- 
ların şefkatli, bilgili elleri. 
nin hastalarına daima Şi- 
fa Betirmesini dileriz. 


Kızılay Hastabakıcı O. 


lk eme Tep 


e 0 is pi . 


Hastabakıcı okulu mezunlarına hemşire rozeti takılırken 


Mn 


Mezuniyet diplomalarını alan hastabakıcı hemşireler okulu mezunları 


kulunun 1994 yılı mezunla- 
rı şunlardır: 


Akkök Hükmiye, Ateşli 
Fahriye, Bağcı Münevver, 
Ceyhan Fevziye, Denizse- 


N 


ver Meliha, Dibak Melek, 
Engin Hayriye, Eren Zeh- 
ra, Keleş Vasfiye, Kürkçü 
Muzaffer, Meriçli Naime, 
Övet Emine, Özdoyuran 
Rabia, Özergün Refika, Sa- 


rışın Efruze, Sessiz Kümu- 
ran, Sirik Fatma, Sümer 


Faika, Tekbıçak Esma, U- 
yar Emine, Yurdaköle Ya- 
şar.» 


Mezunlar Üniversite, Rektörü Tevfik Sağlam ve dekan Fahri Arel ile birlikte 


EK 


MİLLİ KÖTÜANE 


ANKARA 


Yeni Eserler: 
DEHŞET İÇİNDE © 
«Resimli Aylık roman» — Sayıl 
Yazan: Maurice Level 
Tercüme eden; Şemseddin Talip 
«Resimli aylık roman» 
adı altında çıkmağa başla- 
miş olan aylık mecmuanm 
birinci sayıs), Fransız (€- 
diplerinden Maurice Level 
in «Dehşet içinde» adlı ro> 
manını ihtiva ediyor. Eset 
Pariste ilk defa neşredik 
diği zaman her tarafta bü- 
yük akisler uyandırmış, aZ 
bir zamanda başka dillere 
çevrilmişti. Tanınmış Erah- 
sız muharririnin bu veni e- 
seri bütün matbuat tarafın- 
dan hararetle karşılarımıştı. 
Bunun bir sebebi de, belki, 
romanın kahramanının bir 
gazeteci olmasıydı... 


«Dehşet içinde» modern 
mânada bir heyecan, ma- 
cera ve polis romanıdır. Po- 
lis romanı hakkında Ftüan- 
sız muharrirlenile Anglo - 
Sakson muharrirlerinin dü- 
şünüşleri arasında derin 
farklar vardır. Betikiler i- 
çin heyecan ve cinayet rO- 
manı, bir gazetedeki vuku: 
at sütunu gibi, sırf hâdise. 
lerin sıralanmasından ve 
anlatılmasından başka bir 
şey değildir; Fransızlar ise 
bu janri büsbütün. başka 
bir şekilde telâkki ediyor- 
lar ve böylece yazdıkları e- 
serlerde, alelâde:bir cinayet 
hikâyesinden ziyade, ruhi 
tahlillerle dolu, derin dü- 
şüncelerle ( zenginleştiril 
miş, içtima;yat, ruhiyat ve 
kriminoloji, bilgileri ( âde- 
ta ilmi eserler haline geti- 
rilmiş romanlar buluyoruz. 
Böylace,  /başth o Maurice 
Level olmak üzere bir cok 
muharrirler Fransiz kri- 
minel edebiyatında yeni 
bir çığır açmışlar ve Ang- 
lo Saksonlardan bambaşka 
bir tarzda yazmak suretile, 
hattâ Amerikada ve İngil- 
terede bile büyük akisler u- 
yandırmışlardır. İşte bu gü- 
zel serinin birinci kitabını 
teşkil eden «Dehşet içinde» 
yazılış tarzı ve mevzuunun 
fevkalâdeliği bakımlarından 
ve daimi bir heyecan içinde 
yaşatan obir romlin ol 
duğu kadar, ayni zamanda 
okuyucuyu, ; idüşündüren 
bir eserdir. 'Tavsiye ede- 
TİZ. 


ağa gez ve onu yerdi 


“nazari kısma 
umumiyetle 


en olmaz bir adamı Sadrâzam yapar- 
Gi Bu haliyle de güya: > «Ben bu mem. 
leketin tek efendisiyim. Senin 'bura- 
“da zerre kadar itibarın yoktur. Be- 


v3 “nim keyfim istedikten sonra en âdi 
bir adamı, “bir hamalı bile-Sadrâzam 


yapabilirim» demek isterdi. İşte bu 

kafa iledir ki, Amcazade Hüseyin Pa. 

şa gibi muktedir tanınmış bir vezir- 

'den sonra Daltaban gibi bir budala- 

yı, şair Rami Mehmet Paşadan sonra 

Kavanoz Ahmedi, Hakimoğlu Ali Pa- 

şadan sonra da Gürcü İsmaili Sadrâ- 

zam yapmışlardı. Birindi Abdülha- 
mit, Halil Hamit Paşa gibi genç ve 

o münevver bir veziri öldürttükten 
sonra yerine Şahin Ali Paşa adında 

, ümmi, basit bir adamı getirmişti. 
Cevdet Paşa Osmanlı tarihindeki bu 
garip âdeti zikreyliyerek şu izahatı 
veriyor: 

“ «Devlette kâh kılıç kâh kalem iti- 
bar bularak yekdiğere tekaddüm eyle 
diklerinden Hali Hamit Paşanın mağ- 

“zuben azliyle beraber kalem dahi na- 
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.vezirin intihap olunmasına 


Yazan: Adnan GİZ 
zarı itibardan düşerek ehliseyf mey- 
dan almakla müşarünileyh Ali Paşa 
Sadrâzam nasbolunmuşsa da fartı 
cehlinden taşralarda terbiyetpezir ol. 
masiyle Dersaadetin müdahil ve mu- 
haricini bilemediğinden şöyle nazik 
bir vakitte böyle ümmi ve âmi bir 
herkes 
şaşmıştı.» İ li ve 
Birinci Abdülhamidin haksız ye- 
re öldürttüğü Halil Hamit Paşa pek 
muktedir, münevver, irfan sahipleri. 


“ni koruyan, eli açık bir vezirdi. Ga- 


yet ihtiyatlı ve idareli olduğundan 


“üç sene dörtlay süren sadaretinde ka- 
le ve serhadleri zahire ile doldur. 
i  muştu. O kadar ki, iki yıl sonra açı- 
“lan Rus seferinde uzun zaman onun 
5- topladığı zahire ile idare olunmuş, 


hattâ Serdarı ekrem Koca Yusuf Pa- 
şa: «— Sefere ben gitmiyorum, Ha. 
lil Hamit Paşa gidiyor!» demişti. 


İşte böyle bir vezirin üzerine gelen 
zavallı Şahin Ali Paşa yine 
kahramanlarımız gibi okuma yazma 


evvelki 


dahi bilmiyordu. On ay sadaret ma- 
kamma ağırlık verdikten sonra, ar- 
tık zamanın ilerlediği okuma yazma 
bilmeyen bir adamın kolay kolay 
bu kadar yüksek bir memuriyeti ida- 


're edemiyeceği anlaşılarak vazifesine 


nihayet verildi. 
Cevdet Paşa onun gidişi hakkın- 
da'kısaca şu satırları yazar: 
«Sadrâzam Ali Paşa zaten salih, 
âdil ve hayırhah ibir zat olup öte- 
denberi muhafız ve vali olduğu yer. 
lerde iyi işler başarmakla bazı «ha- 


.yırhahanı devlet» tarafından Sadare- 


te sevkolunmuştur Lâkim İstanbul 
lun usul ve rüsumuna vakıf olmayıp 
bazı hususatta taşralara kıyasen doğ- 
rudan doğruya icrasına çalışıyordu. 
Halbuki İstanbul hiçbir ş yere kıyas e- 
dilemezdi. Bundan başka okuyup 
yazması da olmadığı için gizli tutul- 
ması lâzım gelen bazı işlerin haşka- 
larına ifşası icap ettiğinden YE 
sinden azlolundu..» 

Yine ümmi bir Vezir olan Alemda- 
rm kahramanca ölümünden sonra Sa- 


darete tâyin edilen Arnavut Memiş' 


Na 


Paşa ancak kırk gün bu makamda 


tutunabilmiş ve yerini efendisi Kör 
Yusuf Ziya Paşaya kaptırmıştı. Üçün- 
cü Selim zamanında. yedi sene Sada. 
rette bulunmuş olan ve şimdi dev- 
rin «Şeyhülvüzera» sı sayılan Ziya 
Paşa asrın ruhuna vâkıf, tecrübeli 
bir vezirdi. Fakat ordudan yetişme- 
miş ve epey ihtiyarlamış olduğundan 
askere söz geçiremiyor, onları para 
ile yola getirmeye çalışarak ziyade 
yüz verdiğinden zorbaların büsbütün 


şımarmasına sebep oluyordu. Hal. 
buki Tuna yalılarında devâm eden 
havb günden güne tehlikeli bir hal 


alıyordu. O düzensiz orduyu ve bil- 
hassa pek bozuk düzen giden İaşe iş- 
lerini çekip çevirecek gözü pek, tut- 
tuğunu koparır bir vezire ihtiyaç 
vardı. «Ehlikalem» yine gözden düş- 
müş, kafası boş olsa da yüreği ve 
bileği kuvvetli bir kılıç sahibi ara- 
nıyordu. Sultan Mahmut o günlerde 
en çok Şehremini İbrahim İefet E- 
fendinin sözüyle hareket eder, gizlice 
mektuplaşarak her işde ona akıl da- 
nışırdı. Bu zat Padişaha kapıcıbaşı- 
lardan kabadayı bir adam olan Topal 
Mustafa ağayı tavsiye etmişti. Padi- 
şah ta İbrahim Efendiyle itimat et- 
tiği birkaç devlet adamının bir ara- 
ya gelerek bu işi görüşmelerini ira. 
de eyledi. İbrahim Efendi, Sadaret 
kaymakamı Şakir Ahmet Paşa ve da- 
ha birkaç kişi toplanarak bu topal 


Mustafa ağa ile diğer sadaret namzet-—— 


leri üzerinde münakaşaya tutuştular. 
Başta Şakir Ahmet Paşa olduğu hal- 
de Mustafa Ağayı istemiyen birkaç 
kişi en ziyade onun sakat oluşunu 
tenkid ediyor ve topal bir başku- 
mandanın dosta, düşmana karşı pek 
gülünç düşeceğini ima eyliyorlardı. 
Fakat Şakir Ahmet Paşanın zihni-. 
ni kurcalıyan asıl başka bir mese- 
le vardı. Hani bugünün gazetelerin- 
de bazan: «Bunları biliyor musu- 
nuz?» yahut «Garip vakalar» başlığı 
altında bir takım acayip fıkralar çık- 
maz mı? İşte o devrin ricali arasında 
tarihteki garip tesadüfleri, acayip 
vakaları bir mecmua halinde toplama 


Erkek 


ya merak sarmış tuhaf bir adam var- 
dı: Süleyman Faik Efendi. Devrinde 
pek meşhur olan bu Faik Efendi Os- 
manl: devletinde «Mustafa» adında 
kaç padişah, kaç vezir ve devlet-ada- 
mı gelmişse hepsinin zamanında bir 
uğursuzluk zuhur ettiğini iddia edi. 
yordu. Hattâ Kabakçı Mustafa isya- 
nile başlayıp dördüncü Mustafanın 
cülüs ve Alemdar Mustafa Paşanın 
intihariyle nihayet bulan büyük hâ- 
ileye de o devrin kodamanları ara. 
sında Mustafa'ların pek ziyade çoğal. 
masını sebep gösteriyordu. Faik E- 
fendinin pek te boş olmıyan bu iddi- 
ası gerçekten pek garip tesadüflere 
dayanıyordu. Osmanlı tahtına geçen 
dört Mustafadan birincisi olan Deli 
Mustafa zamanında türlü facialar zu- 
hur etmiş, ikinci Mustafa zamanın- 
da Türklerin Avrupada ilk hezimeti 
olan «Karlofça» muahedesi imzalan. 
mış, üçüncü Mustafa devrinde «Kay- 
narca» muhadesile biten meşum se- 
fer açılmış, dördüncü Mustafa birçok 
kanlı sahnelerden şonra kardeşi tara- 
fından boğdurulmuştu. Şehzadeler- 
den Düzme Mustafa ve Kanuni'nin 


oğlu şehzade Mustafa feci bir surette 
Sadrâzamlardah Koca 


öldürülmüş, 
ıstafa, Kemankeş Mustafa, Kara 
Tustafa, Daltaban Mustafa, Bahir 


ıstafa Paşalar da ayni şekilde idam 
dilmişlerdi. Yine Sadrâzamlardan 
ırhazen Mustafa, Sarhoş Mustâfa, 
yıklı Mustafa Paşalar da pek fena 
*manlarda iş başıma gelmişlerdi. 
ele ikinci derece Mustafa'lardan bu 
zda yüzlerce misal bulmak rmüm- 
indü, Ş 

Şimdi Sadarete namzet gösterilen 
damın topallığından ziyade Musta. 
isimli olması Şakir Ahmet Paşanın 
nini kurcalıyor yahut da —söz ara 
ızda — kendi namzedi Lâz Ahmet 
#ayı Sadarete geçirmek için Süley- 

1 Faik Efendinin bu iddiasını ele 
ıyordu, Münakaşanın 


ı 


haddinden . 


Kadın 


fazla uzadığını ve yavaşyavaş İbra- 


him Refet Rfendinin ağır bastığını... 


görünce artık daha fazla dayanamıya- 
rak baklayı ağzından çıkarmış. ve de: 
mişti ki: 

— Mustafa Ağanın akıl ve rüşdü 
nümayan ve her veçhile Sadarete şa- 
yan ve körün yerine topalın gelmesi 
letaiften idüği cümleye ayan ise de 
illeti cihetile hayvana çarpık binece- 
ginden o halile sefere gitmesi doğ- 
ru olmaz. Sefer olmasa bile İstanbul. 
da tebdile, rikâba veya sair merasi- 
me gittikçe hayvana çatpık binişi mu- 
hakkak halkı güldürür. Eğer bu mâh- 
zurlara itibar olunmazsa Mustafâ is- 


© minde uğur olmadığına dair elyevm 


orduyu hümayunda müstahdem o- 
lan Süleyman Faik Efendiden şöyle 
birşey de işitmiştim... Tarihlere mü- 
recaat edince dediğinin doğru oldu- 
ğunu anladım artık siz bilirsiniz!.. 

Şakir Ahmet Paşanın bu hiköyesi 
batıl itikatlara, ilmi nücumıa, sihir- 
bazlığa son derece inanan o devrin a- 
damları üzerinde derhal tesirini gös- 
termiş, Topal Mustafa Ağadan vaz: 
geçilerek Lâz Ahmet Ağa Padişaha 
tavsiye olunmuştu. 

On dokuzuncu asır artık müs- 
pet ilmin .bütün şa'şaasile Avru- 
pa ufuklarında parlamıya başla- 
mıştı. Osmanlı ülkesinde Arnavut 
Memiş ve Lâz Ahmet Ağa. 
ların hükümet başına geçtikleri bu 
devir öteki ülkelerde Napolyon ve- 
ya Vellington gibi askerlerin, Meter- 
nih ve Taleyran gibi diplomatların 
at ve kalem oynattıkları bir devirdi. 
Bundan sonra nereye gideceğini an- 
cak O taraftan esen rüzgârların tâyin 


"ettiği bir koca geminin kaptan köp- 


rüsünde bir Lâz Ahmet Ağa ne yapa- 
bilirdi ki? Onu 'başkumandan ola- 
rak tuttular Rusçuğaâ gönderdiler. 
Şöyle, böyle amma çok cesur, kur- 


şundan kılıçtan yılmaz, gözü pek bir 
adamdı ve ilk hamlede düşmanı şaş- 


MEŞİN 


Aşk 


kınlığa getirerek birkaç küçük zafer 
kazandı. Fakat bilgi ve zekâ ile bi- 


linmeyen bu yalın kat cesaretin uzun 


zaman boylanmasına imkân yoktu. 
Yine bir gün hiçbir hesaba dayan- 
madan doludizgin düşman saflarına 
atılması hem binlerce Türkün haya- 
tına hem de mührü hümayunun elin. 
den uçmasına sebep oldu. Hikâyenin 
sonunu bırakalım yine Cevdet Paşa 
bağlasın: 

«Sadrâzam Lâz Ahmet Paşa pek 
gözlü ve avakıbi umuru düşünmez 
bir zat olup vakti harbde işe yarar 
düşüncesile Sadaret makamına geti- 
rilmişti. Halbuki fartı cüreti sebebile 
Yergöğü tarafına geçtiğinde bazı 
mühendisler kendisine fenni harb ik- 
tizasınca bazı mütalâat arzettikçe: 
«— Böyle şeyleri ben senden mi öğ- 
reneceğim?» diye itap ve tekdir edip 
harb fennine uygun hareket etmiye- 
rek nihayet evvelce anlattığımız gi- 
bi ordunun bir kısmını karşı tarafta 
bırakıp kendisi güç halle Rusçuk ta- 
rafına geçmeğe mecbur olmuş, birçok 
rüesa ve asker Eflâk yakasında kal- 
mıştı. Bu kere Rusya müsalâhası ka- 
rarlaşınca artık onun Sadarette kal- 
masından bir fayda görülemiyeceği 
anlaşıldığından azliyle yerine müdir 
ve müdebbir bir zatın getirilmesi mu 
vafık görüldü.» ; 

Filhakika dedikleri gibi yaptılar. 
Müdir ve müdebbir adamları sadare- 
te getirdiler. Hattâ otuz, otuz beş 
sene sonra meşhur Gülhane fermanı- 
nı okuyarak Avrupayı görmüş bir 
kaç frenk lisanı öğrenmiş münevver 
devlet adamlarını işbaşına getirdiler. 
Birçok. yenilikler, nizamlar, düzen- 
ler yaptılar. Fakat basiret sahipleri 
«Islahat» namı altında yapılan bütün 
bu oyunları daima hazin bir gülüm: 
seme ile takip ediyor ve maziyi hal 
ile karıştıranlar her zaman «gidiş hâ- 
lâ o gidiş!» diyorlardı. 

Hasan Adnan GİZ 


-Akbaba ref.kimizden- 


y Nezir Üşenmez: 


“Gönderdiğiniz . şiirlerin 


ii 


a (Efem geliyor) şiiri, (Boş 


“ Her akşam gezdiğim bu odalar- 
da 


Hayaller Rurarım, sesler duya- 
bşr» | run 
© Bir sırrı sezdiğim bu odalarda 
LE Gölgeme yoldaşım, ona uyarım. 


Pi 


Bu &ita güzel. Yalnız (Bir 

slrr1 sezdiğim) yerine (Bir sir 

© sezdiğim) d yebilseydiniz, ifade 
* daha pürüzsüz olurdu, 


Ayağım sesinden çikan takırdı 

Tayanarasında sanki canlanır 
“ Etmeğe başlarım onla Tâkudı, 
— Boş odalar beni bir hayal sanır. 


Bu kıtanın duygu tarafı gü- 

zel, Yalnız anlatışı biraz Ku- 

«  surlu. (Ayağım sesinden) şive- 

mize uygun değil. Bunun yeri- 

ne pek kolaylıkla (Ayak sesle- 

zimden) diyebilirdiniz. o Neden 

böyle bilmem? 

E (Onla) denmez, (onunla) 

mek lâzım, Bir de (iâkirdi et- 

mek) fiilinde, yardımcı fijl olan 

(eme) nin bu kadar uzak &alı- 

şı hoş olmuyor. Hele araya (6- 
nunla) da girince, 


yapmadınız, 


deni 


Üçüncü Kita da güzel; 


yaklaşır duvarlar o zaman 
v bana, 

Benden uzaklaşır ikaçar seyin- 
cim, 


Tavanda resimler döner a) kana, 


Biw koyla dolar, boşalır içim. 


Bu kıtada (bana) sonra ikin- 
ci mısrada (benden) dil baki- 
mından pek güzel değil Man- 
zume, bu küçük pürüzler bir ta- 
rafa bırakılırsa çok mükemmel, 
çok muvaffak, çok güzeldir. Si— 
zi tebrik ederim. (Efe geliyor)- 
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un da güzel tarafları ver. Sade 
bu mevzu çok tekrarlandı. Br 
de beşbeşlik pek aherxli bir ka- 
lıp sayılmıyor. Şiirlerinizi rica 
ederim. Bu iki manzume size bir 


mümtaziyet veriyor. Herhalde 
çok güzel manzumeler (o yaza- 
caksınız. Bundan şüphe edile- 


mez. 


© 


Bay Ahmet Küey: . 


- Gönderdiğiz şiirlerin İ- 
çinde (Çobanla konuşma) en gü- 
zeli, 

Bu dağlar senindir, sen dağla- 

rıasın, 
Çoban, çal (kavalı gece oyulsun. 
Bu dağlar senindir, sen dağ- 


ların$ın, 


Uzakta uyuyan köye duyulsun. 


Bu kıtanın tekrârlanan mls— 


ral çok, güzel, (Gece oyulsun) 
bana biraz sun'i geldi. Bununla. 
beraber ona güzel değildir, de— 
meğe hak bulamiyorum. Yalnız 
dördüncü mısrada lüzumsuz bir 
şive hatası var (köye duyul- 
sun) deği, (köyden duyulsun) 
Bu mısra pekâlâ böyle yazılır— 
dı; 


Uzakta uyuyan Köyden duyul- 


sun? 


“Çoban, çal kavalı duyulsun dağ 


duğ 
Sabah lerken erken (koyunları sağ 
Çabuk götür köye Ayşeni gör sağ 
Sen bu kadarcıkla ne bahtiyar- 
sın! 


Sağmaktan (sağ) ile yaşl- 
yan mânasina (sağ) in kafiye- 
de oluşunu ben sevmem. İkin- 
ci (sağ) da sunilik var, Son mis- 
rada (sen) olmasa (Bu kadar- 
cıkla da ne bahtiyarsin) dese- 
niz olurdu. Fakat (bahtiyarsın) 
ile (dağlarınsın) kafiye değil. 
Sonra bu son misra öbürlerin- 
den daha zayıf, Bütün bunlar 
bir tarafa, bu şiir'niz pek gü- 
zeldir, sizi de hararetle tebrik 
ederim. Manzumelerinizi ğ bekli- 
yorum, 


T.C. 
ZIRAAT. 


BANKASI 


Gi BiRİiKTİREN 
Ikincj kıtaya yukardaki X1- RAHAT-EDER 
tanın ökindci mısvainı tekrar» N 
liyarak başlıyorsunuz. O Pekâlâ. 
Yalnız, bu birinci kıtanın da ka- / 3 a 
fiyesi olduğu için bana hoş gel- 4 AŞ 
YANI 
medi, 5S 9 / > 
LA > 


Çoban çal kavalı gece: oyulsun, 
Sesi ılık ılık her yete dolsun, 
Yorulan gündüze bir ninni olsun, 
“Bu dağlar senindir, sen dağla- 


rınsın! 
» 


(Gece oyulsun) ile (ılık ilik 
her yere dolmak) ve (gündüze 
bir ninni olmak) ayni tesirde, 
âyni cns ses İfade etmiyor. 

, Birincide sertlik var, İkincisinde, 
üçüncüsünde yumuşaklık. 
w 


i 
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SU YOLUNDA 


— Dostum Rıza Karkın'a — 


Işik dolu, renk dolu 
Yüzünün sağı, solu, 
Barkaca geçmiş kolu; 
Nazlı yâr su yolunda, 


“ Yel, başını açıyor, 


Sırma saçı uçuyor! 
Hep önümden kaçıyor, 
Nazlı yâr, su yolunda, 


Beline ipek sarmış, 
Saçını yandan yarmış, 
Elâ gözü yaşarmış, 
Nazlı yâr su yolunda, 


Menailini dürüyer 

Saç bağını sürüyor, 
Yavaş yavaş yürüyor, 
Nazlı yâr, su yolunda.,, 


wemsi BELLİ 


) 


Ss 


> 


BURSA 


Simden bir (duvak gibi ay sarınca 


E Bursayı, 
Günleşten kale olur ;Yıldırım, 
Emirsultan.. 


Mehtabı yudum yudum içer Ni- 
lüfer çayı, 
Tatlı hülyalar taşır rüzgârlar 
Uludağdan. 


İlâhi akşamları seyreder Çekir- 

i ' geden, 

Mütevazi türbede (Murad Hüda- 

vendigâr... 

Neşeler, kahkahalar (o yükselir 

—) | Temenyeden, 

Muradiye ve Yeşil sanki geçmişi 
arar. 


“ Bursada günler mesut, mevsimler 
İbir renklidir, 

Hülyalı gecelere rüzgâr neşe fı- 
sıldar. 

Mavi igök altın yaldız, iyex züm- 

N rüt beneklidir, 

Bir gevinç Şarkısile er yanda 
ç çağlar sular 

İlhan GEÇER 


Halide Nusret ZORLUTUNA 


rek «Acaba?...> diye düşündü. 

Bugün yine Dündardan mektup 
almıştı. 

Ah bu mektuplar... Ruhunun engin 
ve ezeli sükünunu bozmak için her 
çareye baş vuran mektuplar! 

Bunlar, Nadideye aylardanberi cep. 
he cephe, taraf taraf hücum etmiş- 
lerdi: En taş türekleri yumuşatacak, 
en sağlam sinirleri bozabilecek yal- 


Küçük bir çığlık, doktorun sö- 
zünü kesti; 

— Ah, doktor!... Yalvarırım si- 
ze doktor, kovmayınız beni doktor!... 
Acıyınız, acıyınız bana!... Beni ancak 
siz tedavi edebilirsiniz. Yalnız size 
inanıyorum! 

Sesi, gizli bir hıçkırık içinde bo- 
gulur gibi oldu ve doktor, elinde ol. 
madan ona baktı: Küçük yüz tistün- 


nını sarsacak bir arı 
dan, tam bir sükün ve" 
yuvalarını korumuşlar, 
yetiştirmişlerdi. Hayatın fı 
nizi içinde emin ve güzel bir kö 
gibi bu yuva; erkeği her akşam « 
lendirmiş, avutmuş; her Sabah daha" 
kuvvetli, daha neşeli olarak hayatla” 
karşı karşıya bırakmıştı. 
Muvaffakiyet, şöhret, servet, belki ; 


de kocaman gözler büsbütün büyü- varmalar, “WâitlerX“En çelik iradeyi de saadet... ve nâmütenahi vefa! 

müş ve bir yaş perdesi arkasında pa- ürpertebilecek tehditler... Kadın, kocasına işte bunları ver 

rıl parıl parlamıya başlamışlardı. Bunların hiç biri Nadideyi bir an Dişti. 
1. sarsmamıştı. Fakat işte nihayet, onu Ve şimdi?.. 


Bu delisçocuk yalan 


Cennette LEE zayıf yerinden yakalamanın sırrını Hayır, hayırt.. 
i bulmuş gibi idiler: söylüyor. Doktor Fahir bu kadar 
Zi Hasta mısın, doktor?... “Kocan (semi atıyor! küçülemez! 
Ona yirmi yıl, hep aynı sefkat Bir zan e > e k : I 
ve alâka ile hitap etmiş olan tatlı ses i a re Ve nihayet... 


bunu soruyordu. 

Ve doktor, ömründe ilk defa o- 
larak bu berrak sesin bir sualinden 
kaçınmak arzusu duydu: 

— Yok... Hayır... Ne münase- 
bet?... Sadece yorgunum. 

Fakat kadın, bu cevapla tatmin 
edilmiş gibi değildi. Kocasının kaçın. 
mak istiyen gözlerini ısrarla kovalı: 
yarak, tane'tane söyledi; 

— Bir zamandanbeni... 
gibi... Düşünceli duruyorsun! 
den böyle yorgun görünmezdin. 

Doktor, içinde uyuyan bir hay- 
van kamçılanmış gibi bir his duydu. 
Uyanarak ve gülerek: 

— İhtiyarladım, Nadide, dedi. 
Bak saçlarımda siyah tel kalmadı. 
'Daha yorulmıyayım mı?... 

Bunları söylerken, içini altüst 
eden bir ıstırap duyuyordu. Kelime- 
ler dudaklarını ateş gibi yakıyorlar- 
dı. 

Evet, hakikaten başında siyah tel 
kalmamıştı ve bu, şimdiye kadar ona 
tabii görünmüştü; ne garip, hiç bir 
ıstırap vermemişti! Halbuki şimdi... 

Karısı henüz koklanmış birer 
manolya yaprağına benziyen göz ka- 
pakları altında bu akşam yine renk- 
leri pek seçilemiyen gözlerini bir an 
yumdu: 

— Biraz bir yere gitsek, dinlen. 
sek... 

Dedi, Sonra, onun cevabını duya- 
mıyacak kadar kendi içine gömüle- 


Hasta 
Eski- 


tuplarında bunu ima ediyordu. Son 
mektuplarında açıktan açığa söyle- 
mekten de çekinmemişti. Hattâ Na- 
dideye biraz acıyor, belki biraz da o- 
nunla alay ediyor gibi bir hali vardı. 

Hain çocuk! Onun en zayıf nokta- 
sını nasıl da bulmuştu! 

Kırka yaklaşan yaşına, ağır ve 
temkinli başına, kocaman çocuklarına 
rağmen o; bu meselelerde pek genç, 
pek tecrübesiz bir kadın kadar basit 
ve hassastı. Kocası tarafından alda 
tılmak! Bu, aklının alamıyacağı bir 
şey, bir felâketti. Şark kadınlarının: 
her meselede erkeğe biraz hak veren 
ezeli tevekküllerini de Nadide, bu 
noktada «tamamen kaybederdi: Ma: 
demki “kadınla erkek el ele tutuşur- 
ken, Allahin huzurunda bütün bir 
ömür için birbirlerine vefa, sada$at 
sözü veriyorlardı; bu sözü her ne pa- 
hasına olursa olsun, tutmalıydılar. 
Neden kadın sözünde dursun da er- 
kek duramasın?.. Erkek ki iki cins 
arasında daima daha iradeli, daha sö- 
zünün eri olarak tanınmıştır? Neden, 
za'tını darbımesellerle tezyif ettiği 
kadın kadar, sözünü tutamıyor?.. 

Nadide böyle düşünüyordu. 

O, «aile» müessesesini herşeyın üs- 
tünde mukaddes tanıyan sınıftandı 
ve hakiki bir «ana» idi. Fakat yuva- 
nın şerefini, saadetini korumak va- 
zifesi kadın kadar erkeğe de âittir, 
fikrinde idi, ve tamam yirmi sene 


onlar, - karı koca - Nadidenin bu ima- 


e 


Birbirine benziyen günler,  hafta- 


lar geçti. 


Nadide her Zamanki gibi çocukla- 


rile, evile; doktor, her zamanki gibi 
hastalarile uğraşıyordu. 


Demir, imtihanlarını muvaffaki- 


yetle vermiş, Siyasal: Bilgiler Okü- 
lunun ikinci sınıfına geçinişti. Hakat 
bünye zayıftı ve arasıra öksürüyor- 
du. O, her öksürdükçe Nadide kendi 
göğsünün altında birşeylerin parça- 
landığını duyardı ve şakakları sıcak 
sıcak zonklardı.. 


İpek te bu sene ilkokulun dördün- 


cü sınıfına pek iyi derece ile geçmiş- 
ti. O da yaz başlıyalı solgun ve iştah- 
sızdı. 
olarak bazan «Topaç» bazan «Tosun» 
dedikleri Çeliğin bile neşesi kaçıktı 
biraz. Bitmez tükenmez gürültüleri, 
kahkahalarile evi dodurmuvordu. 


Hattâ günbüzlüğünden kinaye 


Nadide her biri için ayrı ayrı üzü- 


lüyor, didiniyor, harap oluyordu. 


(Devamı var) 


MiLLi PiYANGO 


Talihim yok demeyin! Sizin gibi ta. 
lihinden şikâyet eden bir çokları bir 
Mİlli Piyango bileti almak suretile 50 
bin lira kazandı ve hiç ummadığı bir 
zamanda zengin oldu. 

Unutmayınız ki bir Mü Piyango bi. 
leti almakla ayni zamanda memleketi. 
nize de hizmet etmiş olursunuz! 


Sahibi: Orhan Seyfi ORMON. 
Cumhuriyet matbaası — İstanbul 


